Język francuski, 22 maja 2020 roku, klasa VIII
Dzisiaj przesyłam również lekcję z poprzedniego piątku, bo chyba nie do wszystkich dotarła.
Odsyłamy do sprawdzenia lekcję właśnie z 15 maja, a tę  dzisiejszą lekcję przepisujemy tylko do zeszytu i już nie odsyłamy.

Le 22 mai 2020, vendredi
Sujet: Les magasins. Nazwy sklepów.
Podręcznik, str. 62 ( proszę sprawdzić z podręcznikiem, w niektórych słowach brakuje akcentów)
le magasin- sklep
le magasin de vetements- sklep z odzieżą
la boulangerie- patisserie- piekarnia- cukiernia
la boucherie- charcuterie- sklep mięsny
la poissonnerie- sklep rybny
le magasin de fruits et legumes- sklep z owocami i warzywami
le supermarche, l’epicerie- sklep spożywczy
la pharmacie- apteka
la bijouterie- jubiler
Demander un itineraire- pytać o drogę
- Pardon madame, est-ce qu’il y a un magasin de vetements par ici ? Przepraszam panią, czy w pobliżu znajduje się sklep z odzieżą?
-  Bonjour monsieur, ou se trouve la pharmacie, s’il vous plait? Dzień dobry panu, gdzie znajduje się apteka?
- Excuse- moi, comment on peut aller au supermarche? Przepraszam, jak dojść do supermatketu?
Indiquer  un itineraire- wskazywać drogę
- Une epicerie? Oui, il y en a en face de la pharmacie. Sklep spożywczy? Tak jest, naprzeciwko apteki.
- La pharmacie est au bout de la rue Rivoli. Elle est au coin de la rue Rivoli. Apteka jest na końcu ulicy Rivoli. Ona jest na rogu ulicy Rivoli.
[bookmark: _GoBack]- Pour aller au supermarche, tu traverses la place, tu prends la rue Chartier. Ensuite, tu continues tout droit et tu tournes a droite. Aby dojść do supermarketu przejdź przez plac i wejdź w ulicę Chartier. Następnie idziesz prosto i skręcasz w prawo.
